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RANEA A E ate. 


‘ Un tal zovin, che al é stat curubinir, al vignì 
a ciase cun t’une prosopopee che al pareve a la 
biele prime, dopo doi.o tre agns di servizi che 
al veve fatt, un general d’armade, se no plui. 
Chest zovio, par altri, al ha savut tant fa, di 


. Jentrà nel favor des pivelis, e malafesìi che un- 


Ca 


montis di voltis al i riuscii a tirà Paghe al so 
mulin, 

"Àl par che il nestri ini no si contenti di 
chesti pradezzis ed infati di doi mes in ca al si 
inamorà di une biele frute, une suetute, che sta 
di ciase donge di lui, E cheste pivele no jé stade 


sorde a lis peraulis dolzis del zovin, tant I’ è ver 


che zà seris al é rivat ad ore di là a ciatale a 
eiase so e in te so ciamare, Cenoné, viars mieze- 
gnot, al capi a ciase il pari de fantate, il qual 
al veve nasàt che qualchi giat al doveve jessì in 
ciase so, e al scomenzà a là in zir pas podé sco- 
valu fur. 

Il giat, che nol è stupid, al sinti dutt il cią- 
deldiaul che il pari al faseve, e nol ul né cuete, 
né crude, al ti fas un salt sui cops e buíne sere 
narde, al ha dovut sta lì di miezegnot cujet 
(cujet come la tabachine) fin dopo lis nuv di ma- 
sine. Le fan e scomenzave a vigni, lis oris e pas- 
savin e nol saveve a ce sant racomandassi par 
podè liberassi di che brute pusizion. I. vicinans 
che viarzevin il balcon e ridevin come masa viodi 
chest. ‘truco di gnove date. 

` Peñse e -torne a. pensà, lì vicin al viod chej jere 
une luminarie, al va donge ma ejere sciarade, 
alore la sfuarse, la viarz, e ju lui. Ma in fal 18 
ju al fasé un ‘sussur dal diaul, in mud che une 
femine che e jere ‘te stanze disott e lé disore g 
viodi ce che al jere e ti viod il nestri eroe! E 


podes erodi ce che e. vari dit a cheste aparizion: ATE 
lui la preà di tasè, “ma e- saves che al è difizil che Da ar 
lis feminis e tasin e quanċhe: al vigni e Giase so / 
marit, i contà la storie, la qual e jè po: stade Bin 


vude di sar popul e done int. 


E cause di une imprudenze. ipessonebili ‘chel È 
zovin ‘al ha dovut- pajà ciars i siei. caprizis.e com. +“. 
` prometi il non di-une zovia. ‘pis-ciand di lå in' Ajai 
splasez. Oh amor! amori ĉa tantis : baruchelis. -67 


che tu fazis fa | 





Chell chio Florean al sint s senze olè er 
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Dialogo fra Tite Lung e Zuan Fran 





— Oh, mestri Tite, n mo o hai puartat: e. 
me il Secwl, che mal ha impreatat sior Zaneto Qu 


butegar. o 
— Po ce hal di biel il Secul 2. 


— Un articuì precisamentri che al dè reson : PE 
chell che si diseve sul proposit dal pelegrinagio : ~ i2 
a Rome. Sior Zaneto al mi disè che chel! artieni. “Es 
al merite di jeasi lett e jo tal hai puartat,. p ap i 
che tu iu lèis afuart pos © hai voe di tornalu. be » 


a sinti ance jo, 
— Ben damal ca che ta learin. 


=- E se tu mal tradusesis ' ‘par furlan al sara o 


ancemò. mior. 2 Re 
 — O procurarai di contentati. Sta ben n ant iae 
che o scomenzi ; CORE a 
«I clericai di ogni pais, ance: e chei senze. patrio; nta 
che van a Romefcul pretest. di buss&.il pid al. =< 





pape, in fons. par fe qualchi ciosse cuiutri l Italie, <>: 


e han dat ai pelegrins dal Pantheon l'idee de prot =: 
alè il pelegrinagio. CRI ii. 


teste. Chesg e han dît: 


tolich, l’omagio al pape-re ? Ben protestin -e fasìn ` n ra 


il pelegrinagio nazional, Ania al Pantheoa. 


Nissun al difidave. II guviar al judà il cusside; i 


n -pelegrinagio iazional, 


_FLOREAN DAL PAL AZZ 


i protés lu sustignirin ; la 


Dai Stefani, simpri prontò.. alis ciossis grandis, a Jé 
Ta  deventade l'organo. esi sfadià par mandà lis no- 


a gran zopedozi, Cheste stanze e. veve doi balcons, 
c. un'che al cialave sul borg e. un tor lis muris de 





S oampagnis.. . 
ali) =mi Ohe al. gousi, la medse dal pèelegrinagio. 
ST _ “Ma jo. no: ‘sai ce fa di je, jo no ia vei.... 
(7. (Che gl sensi é 36: obligatorie, .- 

atoni Ah pì? Ohe al mi mostri la lez, il decret. 
2007 ni Me we, decreti E jè -une deliberazion. 
pes Di cui? ` 


tree Va. ben; o ‘comprarsi Ja məđae. A iiviodilu. 
ga Che; al ‘perméti.. La medse no la vendin che 
eri Comifat. contra] ei Comitaz provinziai che lu ra- 
(0 «presentin. Eas 

Tio Eia Mg jo dis medais comemorativis tig hai com- 
DI ci pradis dulà che mi ha: piapùi.. 


n x Ò “e CE Comitet la: 80. médae la vend. ink 
PL H ‘(he me mostri, o ; n 

ri . = Eco ta. 

o. en E val? 

a. o miezz sold 1 

fa arib, E val tre francs. 


| paron jo, e larai a Rome senze medae, 


| toland scanduliza! de sporce. speculazion. 


q ms TERIS DI vbi 


© tzie plui. ineonoludene sui pelegrins naeioniti, 
quand. che al sucedè un truchet come chest: un 
pelegrin, che ancemà no lu jere, è 

14: a Rome, al và la vie di un Comitat provinzial, 

i aE då non e cognon, al présenté lis sos ciartis in 
zo  Tegule, ‘al salude, al si’ viod -zè in. vagon, diret || 
di Par Rome, quani che al è fermad su .la puarte. 
ci see hi; ehi, -i sberle il representant dal Comitat.. 
RI e CẸ uelial ? 


i E i tre francs? 


Sa i e Pré frands € 
peo ma Sicuri par la. medae, - 


o Ma jo. lis hai: za dutis, O hai fot dutis lis 


vie Dal Comitat central. 


. == Tre francs. | 
— Ma se al é un bocon di stagn, Se noi val 


— Cheste e jè la medae cuniade dal sior Su- 
= Ño val nuje e je lassi. Dsi miei bez o Boi 


il pelegrin al ciape la puarte e alva vis brun- 


APENDICE DI DI FLORBAN 





PART: PRIME 
La to rate. o 
S leve gu par tifie aciale scure scure e ris-cio 


i di ‘topassi, e quand che si ere disore si ciatave 


une: gran stanzate: cul paviment dutt roti in ma- 
nisre che ogni pasg che si faséve si ziapave un 


citat. A'pestre jentrand al jero un fogolar bass, 
bass, plen: “di busis ca e i e | modons che re- 


© Btavin si:’bodeve sénze fadie. «giavaju. un a un. 
. Une nepe. che permeteve che. dl. famy, invece. di ià 






e che al voleve : 


T franohs. 
AI è di fa di cheste róbe uje comèdiė, cun. 





- deve ĝe dutis li bandis. 


‘La vos si spand, gi dan, insistent, e: cresk. Vägi- ae 
“ < tázion, 0 ilgPresident dal: Comitat local älva a 
. Firenze par:domanda sclarimensal Cortitat Geritral. 
E lè, une gnove sorprese; La medae dal sioro = 
Sudriè no bastò. E vevin inmaginat il standard f I 
Ogni provinzie è.doveve vè. il so; > cir. 
Sessantenuv. provinzis, sessantenav ‘standars ? D 


Dugg gnuvs flamans pe circostanze. Dugg di uie 


fabriche par no disturbà li sessantenuv provinzis ` 


e dugg, come- la medae, de fabriohe Sudriè. Ogni” n i 


“standard 350 francs. 


E jè une miserie, Sudrié al garantis la stenge, 


la- stofe, i colors. Sessantenuv stsúudars- a- 250: E 
franos e fasin 24o mit e 150 francs. Ma ge. une”: 


přovinziė e voles falu- je: il sọ standard ?. se um 


-altri ju fabricas a manco prezit ? si 
81 po! al è un contratt cul sior Sudriè, cbel 


des: meda di stagn a dre franohs, un. contratti È 
MOPRÌ & scopo sazional. 


La moral «e jé cheste. H Pantheon al è un pre- 
test. Il bon: centmii medaia e sessantenuv stag- 
ders, che al ul di: 


chest titui : pelegrinagio e speculazioni. » 


E culi al è finid Partien! dal Secul. 
-— Ce ti parial, mestri Tite 


piw ciar, me no mi ciapin te ret. 
— Jo no sai ce diti. 


tant di nas chei tizios che volevin rangiassi. 


— Po sì sa, no ocor nuje par fa un att di onor © 


a la memorie dal bor defont re Vitorio. 


— "Tant plui che lui nol voleve savent di chestia: 


nelbis. Mandi Zuan, 
-— Vive, mestri Titè, 

















su, al si spaudés par dute la stenzé, in maniere. 


che i murs e jerin neris come il cialin, e une 
spuze di fum che al s-ciefojave. 
Tal miezz de stanze une taulate vece e dute 


rote , en lis giambis gustis, dos ciadreia senze 
fons a cun tre pis, donge il mur un armar che. . 
no si saveva di ce color che al jere, e parsore un 
. pignat cul lavris smorzeas, Sul. segiar, cheal fas 
geve ance chell une spuse di stomeh, tre sedons-- 
di len, guetri seudielis miezis a remengo, sporcis 


di gras, e persore un seglot di ien ‘che al spaa- 
“No ùne cialderie, no un 
cialdir go un calderin. Chesg e jerin degg i mobil 
de sfanze, ma in tun cianton, cialang ben, si ver 
deye une spezie di jett, ma che al pareve plui un 
cuzzo di cian che no nn lug dul& che ulveve di 
butassì un cristian. Lì donge, par tiare, butàz'là 
pessòs, un poce d di pas squasi fraide. în cheste 


trezinte e ‘vineeguatri. mil 


No tu has tuart. È se 
uelin fa ben, jo o proponares che metessin di 
bande e medais e standars e cussì fa restà cun 


= — Mi par che so jè cussì, g jè une gran por e 
cade! | 
— O dtis ance jo, a fin che dentri. no i- “vioå 


 cimbié nujé, 


_PLOREAN DA L PALAZZ. 





 Plorean al Cimiteri, 


OFE] catete, lä timite 1 pit Hë do dei ai von 


|a al: veve: 





“Da e pe sornade di Tato -par augs, paros che 
e han qualchi muart: at Cimiteri. O 
-~ {l fradi; 0 


che aiee 1h uk ha. il monument, cui nor mi- al 


ol ripose in te tiare- nel lug comun e cui. iveco 
nn sott. Y pusrtis in une buss: pattioòlar 


. Ma, dopo dutt le- diferenze.. di sepolture no 
mutirt al è chel come chè al è 
muart chell altri. E ancé[ se un in vite al jere 
galantomp dopo inuart al resta tal e qual tant 


©, che al sedi sepelit in te tiare come in tal monu- 


ment a se al jere un birbant al reste un birbant. 
Pensin u, quand che o lin al Cimiteri a Ie 


. vallitàt des robis. di.chest mond, pensin che no 


sin nuje e che dopo tint fa e brieà e lina ñ- 
nile in tun pugn di polvar! 


L ' ` 
e nia tal 


` Florean in borg di Vilalle 











“— GCialait, cialait ce versgognos di un vecio, 


. #:diseve ir l'altri la intin borg di Vilalte, 
. Ce.jerial? Un vecio alsi veve fermat che al- 


jerè ancemò di denant une: di ches ciasis che mi 


chpîia, e vie dentri, Lì al ha stat in fin che al. 


ha volut e po dopo al vigni far. Ma si sintive 
un davoi dal diaul. La femine e voleve i sente- 
sins e lui nuje. Par cui e podès nome imaginasi 
ce tantis che chell omenat an sinti, € quan d 
che al fo su la strade e al steve: par montà in 








m ——————__—_—_——crn-” 


‘stanze, de torate, che, come e varès capit, e ser- 


‘vive di cugine, di spazzecusine, di tinel e di eia- 
mare di jett e ce sno jo ance di ce, e steve une 


. famee componnde di: marit; muir e quatri fruss, 


No l’ocor tropp par viodi subit che in che fa- 
meg e regnave une miserie di fa apavent, anizi mi 


-par che. ss vos inmaginade apene che o hai sco- 


menzat. a desoriviva la stanze. 


Pilni Indenant us descrivarai ance i aliris locai 


de térate ela int che steve dentri. Cumò lassait 
«che us disi ale di che famee Il marit al faseve 
il fari, e al veve ance bastanze vore, ma e jerin 
plui lis setemanis che nol- puartave a ciase nance 
un bagatin, che ches che i deva e. femiue un 
pos di centesins tant che fasès la polente par. jè 
e pai fins. Luial leve tal ostarie a maugid'e 

a bevi fin a reson comnossude; al hatere la ciarte 
fin ore tarde, e quand che al ciapave la bale, al 


O.il fi; o 
o il pari, o lẹ mari, ué :e. spietin la:vi- 
sito pietose. dai paring, che,” se puédin, si. viestin 
di. neri, e puartin, ghirlandis, e iscrizione, & poe-. 
° si8,: un ricuèrd insume ché.;al disi dal affet. che 
caricomò e han par la memoris dai puars muars., 
Z v AI Cimiteri si dhe: si po di che la lezz a jè 
‘ugual pár duğg; parcè e puars: e. siors dugg | 
„devin: fa la pattenze che no ha-ritorno, Si as. 





“AJOrE il titoiò” ‘al 18 “iidbitint è i DERCETE Dr 


T dòi fris novante. cotitàsitia pur che i i rdouperiásii. 
cdl gei me i frig ‘no totnaria ib daur. Al doveve 
| vergognasi chell ömp. di fa tant bordei, ma. ùi; 
(sì ha miga no conferifat e äl: volè: tornà inedi 


par domaridà. 3 zdi Ma. Bi don Shlfäy di ni. è 


“han scomenzat a ‘potai „par dret e par. ‘brdviare 


cal ‘ha vut {lao biell ca fa; a cè ‘di pgr lines, 


| cade e s-diumpà piki che- di presse, E otsgi’ Be: 


cispà chell Ghia si hà meréiat choll Sverganzosit:,. 

In che zornade e saucedè uw altre storie fut: 
de puarte Vilalte, Doi. contadins 6 ‘vedevin: “cho; 
in + une meds di un ciamp. si :moveve, qualchi 
ciossb e. #' inmaginarin chè sedi  qualchi” beatig,:. 
forsit. un gneur. Par cuimbitazion'al passave un: 


Aplanc, aplane, al rispuindò il biazzadot, sl Loi 


jassi anse nn oristiat, . 


Iufati-e lèrin vicin e saveso cê "ehe al jetë pè 


. Nujemanco che un soldat viv esant På- oen dat 
dianut jerial lat a fa in te médet.At disè che, Ce 
| veve mangiat i beż par là ow Bergaino, dul: 
“che alè di guarnigion il :50- regiment LI ché nol: 


gaveve cemut fa a ripiagh: 
lì) fatt sta ché al CQlazzador i ha fatt dual chel” 


puar zoviù, i ha pajat di cene, la ‘ha neia B. 


la Stazion; al ha cumbinat pal viazz. fin ‘a' Bors. 
gamo 8 ancemò i ha regalat sing franca No ma 
fatt ino’ une biele- azioni chell 'benedeit siort, Bi 


. Be al faseve come che vevin dit ehei dol ‘conta: 


dins, cui sa ce ‘disgrazie che ‘suobdéve a pat 
chest la” pradenze ı no jè.. mal. masse! 








Corispondenze di Florean. | £ g a dA 


San Denel, ai 20 di. otubar.:; 


Continuos e son i reclams che o riceva carich.è 
de comision sanitarie. Lu Tipet, la mansioh: è 





primi] 








vignive & piaso fasind. il perit, al butare- pats ajar” 
datt, al bastonave la femine o ance.i. fruss che.. 
sberlavit. tant che orcui e vajvin che. no la: f= 
niyin plui. Corpos.e sangos nance di discori;; ei 


tal indoman ancemò cioch, al steve mal, nol poti 


deve jevè su e l& in buteghe g eussì Par ohe? 


bot di vore.. 


Chest sisteme al'jere un piezz, che ` „Bl; draye T 


du 


e par conseguenze la miserie si faseva. SEDE 


plui grande e che purre femine, secie; inoandide,* ser, li 
. malade ili botis e Gi fan, chei Îruss come: steghs, 
| spores e lords, nus 8 orus, e lèvin indenanit* ona 


che vite di fa pietat ai” class. Ma e garessevili”. 
istess, parcè che zà se son siora che vevii se va: 
ben, une sole creature, ance che, quand che mango? 
B. erodin, e va cun dio, è dulà che jò la miseri : 


| fruss e aumentin ogni an e vivin par fa dispiett. ' Dil > E 








HA 
DA sr o 
ar EI 


24 tn. 
ss 
fi 






i 
a » 
to i 


cai cadi i 
ch di 
ti: 
Mii n a 
e 


di SER 
' TANI x 


ciazzador e i diserin: Viodial lå, sigur6jè qual- a 
' chi:bestia! Che i trai, che vidia ce’ ‘ehe ial d 








SE: 
t, mi 






a KR i 





L 
sai Der ti 
DE. it: is 


zornade si ‘brusava il, pajon e no. si- faseve: ML: Ata E 


i pi 
E Le 


Hit 
ci tds I 
I: 


FE iè difor ma no. hisugno sindile di pini, 
-dai esageras tiguars di une bande, di masse lar- 
z. > gozze di. che altre. Infas parcè da tant. timp si 
Gi. spietial che la comission Sanitarie fasi fà chel 
Co. Che veve ordenat par vie di ciartis cora e leda- 
i. mars e spezialmentri Ja de locande, lassand in 
"i". tai borgs menà fur, e deposità in tal miez de 
strade in teg oris ‘d'uffizi ta culture ?. 


a ior- tpuche. e des lor diferenzis. 


_FLORHAN DAL 


ALAZZ 





“Jo 0 speri che no crodarà che chei che passin 


E è che stan di ciase vicin, e sedin tang purole. 
“i. Q no sintie plui Fodor. dall'invasion dal colera 2 | 
;3 #3 Biaugnares (che an vignis uriapod par netà ciarts | 
DE lugs publiche, | 








iniettate 


Da la zag di Floresan. 


E iè stado di me che femine che i disia ia 


Di Maghe de androne Gicogne., Je e dtis intant 
nre fi 1o jè maghe e che no viv cun risirs. 


86 jè zelose di so marit e hai siei mutiva, cuss? 
almanco e dtis de, e par chest si ha lagnat cu 


| sE : la; femine di cui si ha fevelat Joibe stade; Cheste 
nT. po. simpri stand a chell che conte la sudete, e 


jè stade la prime a dai, e po ha ciapat una lę- 


ci i gnade ance dal paron di ciase, e alore si ha 
i+: vendicat. oui dai pal ciaf a la femine. | 


Par dévè di imparzialitat o hai mitut sul sfuei 


bi -| ance-lis diclarazions de cussi dete Maghe, che 
<3 no ul fessi. Maghe, e par altri che si distrighin 


lor, ‘che a mi no m impuarte propit nuje dai 
Qualchi volte al 
aereis mior che lis feminis. e 
lenghe ‘fra i ding e cuss} nol sucedaress chell 


| che. al suced, ciart che jo i jentri come il fant 
di cope 


E son stas ance di me par che o publicks dos 


ur . riis in favor da la vedue di Zef Borluzz par 


che vignis judade in qualchi maniere dai citadins 


+ in.te disgrazie ne la qual si ciate. Cheste vedue 


é ha publicht une Circolar dulà che diis che la 


muart di s0 marite « $Ò. l'ultime so rovine par 


« jè e pai siot tenars flis, parcè che par podè 
«emigrà une malandrete: sovvenzion di bez che 
«al ha ricevut dal sior Avocat Cesar Forifere: di 
« cirche 5000 svanzighis e ha prodot la conse- 
«guenze di un contrat cul pat di ricupare par 


sv"; «trente agns che al fatt cul Avocat vendingi la 


ee I 

Tila tie. n° 1 
se ni . to n ' . 

ne "o. . -l 

` r'e . . 


« ciase in Udin, contrade S, Bortolomio cumè 
«-abitade dal predet Avocat il qual eu lis spesis 
qe acessoris. al ha puartat il capital a 10000 
« svanzighis. » ` 
. .  # 

| Ò .* * 

0 publichi chestis domandis, spietant lis -ri= 
apuestis che o publicarai Joibe che ven: 

l. Quale ise la plui gran disgrazie par un predi? 


2, Ce mancia] all’avar? 
_3, Ce si val a fa in glesie? 


LULA; Qui isal stat Pinyentor des bombis A 


" avinà 


e tignissin un poc la 





5, Cui iasl. stat il pig a iutrodusi -in Europe 
Foa dal chinin? | 

6. Ce tang dios sono?” | | 

T.: Ce robe jse che pese. plui da p aur E 

8. Parcè i predis no si maridino? 

9. Parcè Dió bal creat l'omp?. - SE 
- 10; A de puedie jesi util l'aghe sante. Va 


» 
$ 


sintiit ance chesta. Lvaltre: di: le patrie dal ni 
' Friuh o come i diis Marcut, de roe, e aminziave. 
che in Franze al è muart il cardenal Bónüechose, |. 
‘ che el jere nomi acanit da l’Italie, che alba. 
fatt tang discors cuiniri di noaltris e che al vo- 
. leve che la Franze e fasez la uere a U Italie par. i 


torná a dai al Pape il. podò temporal. . i 
In che zornade istesse il Giona! di- Udin, © 


il. Maivon, al contave che in Franze al è miart 
il cardenal Bonnecose, che frs i predis al jere- i- 


sol ami dal’ Italie e di servi di esempli ai nestris 
predis che sen nemiz de lor patrie, 

E dopo mi dirès che bisugne'. erodi a ve che 
disig i sfueis. Ce oleso vé di plui di cheste che 
us hai contat e che jè cussi fres-cs ? 


kai 
* # . 


Una tabachine — no chè che sta cujete ~ -6 
serv daur il banch date la sante mari dal di, 


fossie lunge, cul zigar in boce. A mi mi par 
che chaste no sedi creanze, e ‘anzii une man- 


‘ cianza di rigaard viats Íl publich cheal. va a 


spindi i sigi bez. E po isal decoro che in € un 


esercizi regio si vevi di impipassi di dugg t Ance. 
ca o spisati une rispuoste. | 


* 
+ * 


Ance il Giornal di Udin al ha capit che 


bisugue doprà il dialett pal popul. Intant al ha 


acomenzal a publicà . in furian l'Apendice. Lis 


mmes congratuiazions, 





n E a ne la sal! 


Entri l'an e sarà pronte ance la 


Strene di Florean 


No ocor nance di che la Sirene e 


sarà il non plus ultrà dal genar. 


E vignarà vindude par soi cinquante 
cenfesins, © sarà regalade, 

| AI ABONAS DI FLOREAN 

Cui 
quatri francs par un an e doi par sis 


| mes. , 


—_m___n2—___—_e.sT——————————_—— rr: 


Tiradure 5,000 copiis. 


GUIDO ANTONIOLI, geregt respone &bil. 





Udin, Staneparie Jacob e Colmegne. 


che al ul abonasi ch'al mandi 


Paine: 
-7 mi 
+ 


